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В настоящее время вопросы сохранения и развития бурятского языка, восстановления традиций народа, обычаев, которые передавались испокон веков, сохраняют свою актуальность. Интерес к истории народа, его духовности дает возможность в дальнейшем не прерывать связь времен. Возвращаясь к истокам, каждый чувствует связь с предками, окружающим миром. Тем самым, бережное отношение людей к нравственным ценностям человечества должно передаваться из поколения в поколение.  
Во многих литературных произведениях затрагивается национальный вопрос и здесь важным фактором становится содержание в произведении национального духа и национально-культурной самобытности народа. С научной точки зрения он остается значимым вопросом для развития национальной литературы.
 	В народной педагогике отчетливо просматривается идея гармоничной взаимосвязи человека с природой, его необходимости приспосабливаться к ней, преобразовывать ее. Каждая местность, в которую попадали наши предки, задавала им трудные хозяйственные загадки. Необходимы было внимательно осмотреть, изучить местность, понять, как жить в этих условиях, не нарушая законы природы. Чувство прекрасного возникало от общения с природой, ее созерцания и отражалось в трудовой деятельности человека. Красоту народ ценил в деле и в действии. 
Народная педагогика побуждает к воспитанию в детях качеств, помогающих человеку выжить в различных жизненных условиях, верить и стремиться к лучшему. В современных условиях в педагогической теории и практике особое внимание уделяется воспитанию бережного отношения к национальным традициям, обычаям. Это не значит, что нужно вернуться к старому укладу жизни. Однако по велению времени сейчас нужно знать и изучать прошлое для будущего поколения.  
В произведениях Эрдэни Дугарова ярко отражается самобытность народа и его особенности, что немаловажно для изучения национальной литературы и его дальнейшего развития.  «Национальный характер литературного произведения» - это и есть главный действующий образ, который отображает традиционные черты, составляющие его ядро, и сочетаются с теми качествами, которые сформировались под влиянием изменений в национальной действительности.
Национальный характер произведения проявляется во внутреннем мире героя: образ его по-своему неповторим, имеет свои особенности. Литературные произведения в народной педагогике выступают объектом исследования и играют большую роль в духовном развитии, воспитании нравственных качеств у детей, поэтому раскрытие темы и идейного смысла произведений наиболее трудная, ответственная пробела для учителя.  
Использование авторами этнической тематики позволяет глубже раскрыть образ народа, национальное самосознание и, тем самым, поэтизировать его. Конкретные правила поведения, ритуалы, зачастую передавались в устном народном творчестве детям от родителей, из поколения в поколение. Традиции, наполненные глубоким смыслом, являются неотъемлемым средством для духовно-нравственного воспитания детей во все времена. К воспитательной работе подрастающего поколения относились ответственно, главным образом направляя детей на праведный путь. 
Наши предки всегда относились бережно к природе и окружающему их миру. Впоследствии они старались научить этому своих детей и прививали им любовь к родному краю. 
Благодаря правилам, основанным на обычаях и традициях народа, в отношениях людей между собой соблюдались правила, который не могли быть нарушены. В следствии чего, такие «неписаные законы» выступали также и воспитательной ролью для подрастающего поколения. Во многих случаях применение в литературных произведениях пословиц и поговорок, легенд, дошедших до наших дней, имеют смысловую нагрузку о правилах поведения людей прошлого. 
Родной язык существует для формирования мысли, для передачи и получения информации, обмена мнениями. Речь помогает понять чувства и характер народа. С помощью речи происходит формирование человека, его познание об окружающей среде. Через многие поколения передается тот язык, на котором издревле разговаривали предки, общались, вели хозяйства, обучались и, тем самым, сохраняя его до наших дней. 
В настоящее время увеличивается потребность в обучении детей родному языку с малых лет. В этом деле большая ответственность возложена на образовательные учреждения. В наше время для развития литературы огромное значение имеет знание родного языка. Оно дает основу для дальнейшего изучения других наук. 
При знакомстве с литературой расширяется кругозор: герои произведений открывают мир человеческих чувств и взаимоотношений, повышается уровень знаний детей. В художественных произведениях национальной литературы у читателя формируется представление об истории своего народа. Дается возможность понять истоки нации и определение художественного описания наших предков, что они завещали нам. Тем самым, в воспитательном и просветительском плане изучение родной литературы имеет огромное значение.
Предлагаемая вашему вниманию исследовательская работа раскрывает творчество знаменитого бурятского поэта детских рассказов и стихотворений Дугарова Эрдэни Чимитовича. По словам современников, писатель является «большим другом» или «старшим братом» для юных читателей. Эрдэни Дугаров – писатель в третьем поколении. Он сумел легко и непринужденно, в привычной для него манере, подобрать ключ к душе каждого ребенка и заинтересовать его. С отменным чувством юмора он подмечает некоторые отрицательные черты своих юных героев. А бесстрашные подвиги персонажей описываются так живо, как будто сам писатель находился с ними рядом. 
В то же время, Эрдэни Дугаров очень тонко выстраивает психологические отношения героев, осторожно их поправляя, стараясь загладить их ошибки. Именно такие сюжеты с необычными историями и интересными персонажами, с классическим сюжетом, где доброе начинание непременно побеждает зло, привлекает читателя в творчестве Эрдэни Дугарова. 
Колоритный бурятский язык с поговорками и пословицами, а также задорные шутливые реплики, замечания героев оживляют рассказы писателя. В этом плане Эрдэни Дугаров тонкий психолог, наблюдатель с острым взглядом и мудрым отношением к жизни. Его произведения отличаются глубиной и смыслом, а образы героев просты и понятны, ребёнок сам может определить для себя лучшие черты героя, учиться у него и стремиться ему подражать. Образы любимых персонажей детских книг без сомнения способствуют формированию лучших черт характера ребенка.
В наше время среди пишущей молодежи редко встречается поэты и писатели, которые посвящают свои работы детям. На самом деле можно сказать, что их нет. 
Тем самым, остается целесообразным полагать, что увеличение выпуска художественной литературы для детского чтения на родном языке является труднодостижимой целью в настоящее время. Детские произведения, написанные на бурятском языке, способствует улучшению языковых навыков бурят, расширяет кругозор, помогает понимать культурные особенности народа, знакомит с историей и традициями, живущих в разных уголках этнической Бурятии. Все эти доводы стали основанием для того, чтобы изучить и исследовать эту тему. 
Цель исследования: изучение лирических стихотворных произведений Эрдэни Дугарова в 2 классах, исследование и анализ его произведений. 
Актуальность: Эрдэни Дугаров внес большой вклад для развития бурятской детской литературы, его произведения мало изучены. В начальных классах на примере его стихотворных работ необходимо развивать у детей устную речь, выразительное чтение, умение анализировать текст и высказывать свое мнение. Литература, посвященная бурятским детям, основана на педагогике, знакомит с окружающим миром детей, помогает правильно размышлять, понять общественные и личные дела, учит детей идти по жизни с любовью, развивает не только сознание, но и влияет на национальное самосознание.
Объект исследования: процесс изучения лирических произведений Эрдэни Дугарова в начальных классах, особенности и анализ языка его стихотворений. 
Предмет исследования: изучение особенностей лирических произведений Эрдэни Дугарова во 3 классе. 
Задачи исследования:
1. Изучить историю развития бурятской поэзии.
2. Выявить теоретические аспекты лирических произведений Эрдэни Дугарова.
3. Изучить использование выразительных средств языка в лирических произведениях Эрдэни Дугарова.
4. Проанализировать поэтические особенности лирических произведений Эрдэни Дугарова.
· 
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1.1 [bookmark: _Toc168415892][bookmark: _Toc168415933][bookmark: _Toc168574926]. Развитие бурятского стихотворного жанра
Бурятская литература, согласно теоретикам советского литературоведения, определяется как детская литература, развивающаяся на необычайно быстрых темпах. Полагается, что появление такого уникального феномена ХХ века как младописьменные литературы народов Сибири и Севера был связан с «процессом глобализации на образ жизни представителей традиционных культур». Однако ничего феноменального в появлении детских литератур не было «они не могли не появиться, они возникли как часть новой, советской литературы заказные литературы с заказной идеологией, с заказной методологией, даже с определенной художественной направленностью, продиктованной социально-политическими соображениями». В планах культурного строительства утверждалась мысль осуществления «культурного выравнивания» многочисленных народов России. B соответствии с этим происходило распределение народов, их культур и литератур по стадиальным периодам исторического развития, определяя их как «зрелые» и «незрелые». Однако ни «зрелых», ни «незрелых» культур и народов в принципе нет, поскольку все культуры соответствуют своему историко-генетическому типу, ориентируются на духовные потребности своего народа, а изменения в них происходят в соответствии с общественно-экономическими и мировоззренческими условиями. Каким бы ни было положение этноса в социальной истории, он изначально обладает способами выражения и отражения своей культуры, которые не сводились лишь к фольклору и декоративно-прикладному искусству. В отношении формирования детской литературы целесообразнее было бы говорить о становлении индивидуального авторского сознания, поскольку художественно-поэтическое сознание имеет древние традиции у каждого народа, вне наличия или отсутствия письменности и литературных традиций.
Статус детской литературы бурятский исследователь В. Ц. Найдаков определил следующим образом: «По типологии исторического развития советской литературы выделяются три группы: развитые литературы, имевшие и в дооктябрьский период прочные реалистические традиции; младописьменные, родившиеся на рубеже ХІХ-ХХ вв., но только в советскую эпоху, получившие полное развитие; новописьменные литературы, появившиеся в условиях социалистического и коммунистического строительства». [31, c.118]
В этой типологии были отражены господствовавшие в советское время идеологические требования и принципы. Во-первых, развитие младописьменных литератур укладывалось в политическую доктрину формирования национальной по форме, но социалистической по содержанию культуры, когда в ней должен был быть реализован мотив осознанной борьбы за интернациональное единство, борьбы с эксплуататорами. Во-вторых, главным принципом в становлении и развитии национальных литератур полагался реализм (сначала традиции критического реализма литературы XIX в., а потом социалистический реализм) с точки зрения противопоставления новой жизни старому укладу. Однако, по мысли Х. Х. Хапсирокова, исследователя теории и истории младописьменных литератур, «младописьменные и немладописьменные, но не имевшие традиций критического реализма литературы развивались в русле метода социалистического реализма, но до полного развития в них метода социалистического реализма они переживали своеобразный переходный этап становления, который нельзя отнести ни к социалистическому, ни к критическому реализму». B современных гуманитарных исследованиях, в связи с усложнившимися представлениями о генезисе и духовных основаниях национальных литератур России, остро встают вопросы терминологического и методологического характера, связанные с самими понятиями «младописьменная литература» и «ускоренное развитие литературы» [16, c.48]. И. С. Полторацкий отмечает, что по поводу определения термина «младописьменная литература» B отечественном литературоведении «ведется довольно запутанная дискуссия, так до сих пор и не пришедшая к установлению четких терминологических
С конца 1980 начала 1990-х гг. многие исследователи «перестали признавать непоколебимость этих теорий и считать незыблемой истиной» [13, с. 154], по утверждению К. К. Султанова, «официальная риторика о "расцвете" и "восхождении к зрелости" уступает место усложнившимся представлениям о базисных предпосылках и духовных основаниях каждой национальной литературы... В этом контексте понятие "младописьменная литература" приказало долго жить по причине его неадекватности историко-литературным реалиям».
В характеристике особенностей формирования бурятской литературы будем исходить из того, что в определенной степени бурятская литература, действительно, прошла период ускоренного развития, как и многие национальные литературы Советского Союза в первые послереволюционные десятилетия. Бурятская литература имела богатый пласт дореволюционной литературы, но не обладала широкой жанровой системой, в отличие от русской литературы, в которой были развиты крупные поэтические и прозаические жанры. У бурят до начала ХХ в. было два вида словесного творчества: письменная литература, представлявшая собой буддийские памятники на классической старомонгольской письменности (богословского, медицинского, юридического, исторического и т.п. характера), и богатый фольклор (сказки, легенды, предания, изумительный по красоте героический эпос и т.п.). Но при этом она практически не имела светской литературы, слабо были развиты прозаические жанры, драматургия, литературная критика, дооктябрьская литература “В целом находилась на стадии средневековой синкретичности».
Г.Д. Гачев, заложивший основы теоретического изучения младописьменных литератур, отмечал особенности перехода от патриархально-родового строя и фольклорно-религиозного мышления «социалистическому производству и общежитию и к современной образованности и культуре» [23, c.87]. Использование традиций словесного творчества стало одной из важнейших закономерностей развития бурятской литературы, явилось показателем преемственности, что было обусловлено самим характером культурно-исторического процесса. Поэтому, несмотря на общие тенденции становления и развития советской литературы, внедрения новой системы ценностей социалистической культуры, неправомерно говорить о разрыве в формировании советской бурятской литературы и литературы национальной. Единый процесс исторического развития бурятской художественной культуры и литературы не был нарушен. Активное использование фольклора заключалось в желании сохранить национальное своеобразие, а кроме того оставался самой доступной художественной формой. Большинство начинающих бурятских писателей не обладали ни литературным опытом, ни профессиональным мастерством, поэтому в своем творчестве они обращались к фольклорному наследию, близкому и понятному как самим писателям, так и читателям, и зрителям, для которых они писали. Включение фольклорных элементов в литературные произведения давало возможность по-новому не только понять особенности содержания фольклорных художественных форм, но и показать в них новые грани и формы. Обращение к устному народному творчеству позволяло отобразить жизнь народа и его проблемы. «Поэтика младописьменных литератур всего мира строится на национальных фольклорных традициях, и даже если младописьменные литературы развиваются до крупной прозы, все равно ee лексика, тематика и содержание будут культурно, географически и исторически обусловлены национальными корнями автора». Обращаясь к фольклорной поэтике, творчество молодых писателей становилось носителем особой выразительности национального мироощущения; мифопоэтические традиции помогали изображению трагических и драматических коллизий жизни человека. Эстетика фольклора помогала не только создавать отдельные образы, но и формировать национальное художественное сознание путем творческого осмысления фольклорно-поэтических традиций своего народа. обращение к национальному фольклору создавало особенно благоприятную почву и раскрывало наиболее широкие возможности для непосредственного выражения в художественной культуре символов и ценностей национального характера.
Широта тематики и безграничные возможности фольклора, передавали идею национальной картины мира, в основе которой лежат те этнические константы, которые дают возможность понять, увидеть и почувствовать образ мышления и менталитет народа. Поэтому особой популярностью и любовью зрителей и читателей пользовались те произведения, которые вписывались в устоявшуюся картину мира, т.е. были написаны по мотивам знакомых с детства фольклорных произведений, героических сказаний, исторических легенд, C использованием разнообразных языковых и образно-выразительных средств. Чаще всего писателями использовались песни, пословицы и поговорки, мифы и легенды, которые являются более гибкими по отношению к изменяющейся действительности, следовательно, более всего приближаются к традициям реалистического искусства.
Еще одной тенденцией, отражавшей официальный курс государственной культурной политики в отношении народов Сибири, Кавказа, Крайнего Севера и других регионов, которые необходимо было вывести на «новый культурный уровень», стало предложение представителям национальной интеллигенции «в ускоренной форме пройти русско-советскую литературную школу с освоением существующей жанровой системы». По мнению Г. Д. Гачева, пройти «ускоренное развитие» означало произвести «стяжение разностадиальных типов мышления» Обращение к русским классикам было насущным требованием в освоении новых жанровых форм, реалистических методов художественного изображения действительности, выбора социально-политически значимых тем, отражавших классовые события, происходящих в жизни. Методологической основой становились традиции русского критического реализма, основанного на критике социальной действительности, обращения внимания на судьбу отдельного индивида в условиях социальной несправедливости, показанной в произведениях Н. Некрасова, А. Пушкина, А. Островского, Ф. Достоевского и других. Именно это подчеркивал Г. И. Ломидзе, отмечая, что «литературы учатся друг у друга не только для того, чтобы совершенствовать или же развить то, что уже имелось у них. Они учатся и для приобретения, формирования новых качеств, не имевшихся в прошлом, но настоятельно необходимых в настоящем». В таком контексте верно, на наш взгляд, отмечают исследователи младописьменных литератур народов Кавказа А. А. Саляхо, Г. Р. Мамий, что «нет национальной специфики содержания и национальной формы в чистом, застывшем виде ... Учиться, чтобы расширить свои познания, чтобы перенять опыт, учиться, чтобы овладеть мастерством». А поскольку подобного в литературных традициях бурятской литературы не было, то опыт начинающие бурятские писатели перенимали именно у классиков русской литературы. Диалог культур становился плодотворным.
Особенность формирования бурятской литературы заключалась в том, что в течение довольно длительного периода основным жанром была драматургия, определявшая уровень и состояние всей литературы. Популярность этого жанра объясняется недостаточной развитостью традиций светской художественной литературы, отсутствием профессиональных писателей и надлежащей материально-технической базы (например, типографий, тиражирующих произведения прозы и поэзии), а также самой спецификой драмы как литературного рода, выражающейся в зрелищности, костюмированности, образности, доступности. Подавляющая часть населения
Бурятии была неграмотной, поэтому неудивительно, что именно драматургия в силу своей публицистичности и эмоциональной заразительности стала одним из действенных средств воспитания народа, выполняя миссию агитатора и пропагандиста революционных идей.
На рубеже 1920-х гг. многие писатели-драматурги, к сожалению, не имели никакого образования, не говоря уже о специальном. Неопытность и недостаток знаний обусловили и соответствующий художественный уровень произведений. Большинство написанных пьес не оставили и следа, они отличались этнографическим натурализмом, бытописанием и факто графичностью, не смогли подняться выше просветительских идей, критики губительных пороков и тех явлений, которые лежали на поверхности жизни. В целом их пьесы были наивными и несовершенными в художественном отношении, «стояли где-то на полпути между жизнью и искусством, являя собой тот ранний этап развития искусства, когда оно только начинает отделяться от бытия и превращается в особую форму общественного сознания, обладающую своими законами специфическими чертами». Тем не менее, в драматургии начала 1920-х гг. отрабатывались принципы организации конфликтных ситуаций, разрешение которых несло большую идеологическую нагрузку. Поэтому наиболее популярными были пьесы, посвященные современной авторам тематике, помогавшие уяснить общие тенденции развития общества.
Для большинства первых пьес был характерен так называемый антагонистический конфликт, когда для развития сюжета и развертывания драматического действия писатели прибегали к ситуациям, в которых сталкивались антагонистические персонажи, как того требовала традиционная поэтика драмы. Во всех пьесах молодой положительный герой современности на глазах зрителей боролся со своим противником, который быстро опознавался и получал по заслугам. История драмы показывает, что в течение многих веков эта схема была одной из самых распространенных и, естественно, что молодые неопытные драматурги обратились именно к ней, поскольку герой и его антагонист олицетворяли новый и старый мир. Пафосом первых пьес было отрицание пережитков прошлого, отравлявших жизнь простого арата, а также утверждение идей революции. И хотя в них ярко присутствовало критическое начало, однако начинающие писатели просто были не в состоянии убедительно раскрывать как характеры героев, так и их духовный мир. Показать цельного человека глубоко и полно они не могли.
Драматические произведения первого послереволюционного десятилетия мы можем разделить на три большие группы. В первую группу входят пьесы, которые критически и сатирически изображали «старый мир», шаманов, лам, нойонов «Темнота», «Оракул Дамби», «Революция» Х. Намсараева, «Шойжинчи» Х. Намсараева и Г. Ямпилова, «Вина шамана» А. Шадаева и К. Хадаханэ, «Обновление», «Темная жизнь» Д.-Р. Намжилона и многие другие. В целом эти пьесы характеризуются большим налетом натурализма и отсутствием какой-либо попытки обобщений жизненных явлений. Однако они были близки и понятны народу, авторы выносили на первый план этический аспект борьбы «старого» и «нового» миров: социальное неравенство, политическую мораль, этику производственных отношений, семейно-бытовое раскрепощение и т.п.
Вторую группу составляли пьесы, изображавшие тяжелую жизнь женщины. Наиболее значимыми из большого количества пьес можно назвать «Несчастную девушку» А. Шадаева и «Женскую долю» А. Тургена. Однако и данная тема, как и проблемы, связанные с ней, решались достаточно узко, в контексте критического изображения семейно-бытовой тяжелой жизни женщины в прошлом и более всего в вопросах ее замужества с позиции купли-продажи. Данная тема была особенно популярна, поскольку в 1920-х гг. происходил процесс фактического равноправия женщин. Однако молодые драматурги в качестве персонажей не выбирали социально и политически активных женщин. Достаточно сложная задача показа образа современницы была решена лишь в литературе 1930-х гг.           
Третью группу составляют пьесы, посвященные социально-политической включающей описание дореволюционных событий «Гнет царя» А. Шадаева, «1905» С. Балдаева, быта бурят, морально-нравственного поведения нойонов «Ученье - свет, а неученье - тьма» И. Дадуева, «Жэгдэн» Б. Барадина и Д.-Р. Намжилона, «Шойжид» Б. Барадина И гражданской войны «Торжество правды» с. Балдаева, проблемы взаимоотношений русского и бурятского народа «Хлеб» Ч. Базарона, особенностям знаменательных исторических событий в жизни народа «Великая сестрица - шаманка» Б. Барадина. Именно эти пьесы определяли лицо бурятской драматургии. Они также не были лишены недостатков, но при исследовании драматургического наследия, мы не должны относиться к нему односторонне. Многое из того, что воспринимается нами сегодня как недостаток и ограниченность, для того времени, для решения идейно-художественных задач, которые стояли перед драматургией, было достижением. И, наоборот, многое из того, что является с точки зрения исторических судеб достоинством, казалось недостатком тогда.
На базе улусной драматургии получили развитие и другие жанры литературы.
Так, литература второй половины 1920-х гг. знаменуется появлением прозы, в основе которой также лежали богатейшие традиции фольклора. Исследователями бурятской прозы отмечается, что этот жанр развивался значительно медленнее, чем драматургия и поэзия, поскольку «В дореволюционной бурятской литературе не было прочной национальной основы и традиций художественной прозы писателям-прозаикам приходилось прокладывать новую дорогу, экспериментировать, искать национальную форму выражения новых идей». Становлению прозаических жанров способствовали многочисленные газетные очерки, которые стали для молодых начинающих писателей Б. Абидуева, Ж. Батоцыренова, Д. Дашинимаева, Ц. Дона, Д.-Р. Намжилона, Х. Намсараева и других первой пробой пера и литературной школой. В. Ц. Найдаков отмечает, что «именно практика газетного работника, тысячами нитей связанного с повседневной жизнью трудящихся, подсказала выдающемуся прозаику Ц.
Дону (Ц. Дондубону) темы и образы его рассказов». Полагается, что одним из первых жанров бурятской Советской прозы стал рассказ. Первые рассказы характеризуются переплетением современной темы и темы прошлого, но они не имели четкого разграничения. Это объясняется объективными причинами, поскольку еще были сильны обычаи и традиции дореволюционной жизни, а также оставались экономически и социально сильны носители этих традиций.
В обстоятельствах сменяющих друг друга войн, революций, геополитических катаклизмов начинающим писателям было достаточно трудно показать человека, как равного участника происходивших важных исторических событий. Поэтому первые прозаические опыты ограничивались показом индивидуальной судьбы, изобличением лам, нойонов - представителей «старого» угнетающего класса, но не был осуществлен анализ «состояния мира», они не поднялись выше критики социальных пороков.
Писателей-прозаиков, как и драматургов, привлекала судьба бурятских женщин. «Сон бурятки» неизвестного автора, «Шаруня умерла» С. Туя, «Старик Баха» М. Трубачеевой, «Аюла» 3.Манзановой, «Иржэн» Е. Трубачеевой представляют собой пессимистическое изображение женской доли. Поэтому данное направление получило название декадентско-упадническое. Подобные рассказы достаточно эмоционально и правдиво воспроизводили реалии быта, но при этом представляли собой простую констатацию внешних событий, авторы не стремились описать психологическое состояние персонажей. Упрекать авторов не стоит, поскольку они сами не видели, а потому и не могли показать выхода из сложившейся тяжелой семейно-бытовой драмы героинь. Преодолеть некоторым образом подобную ситуацию удалось Б. Барадину и С. Туя, чьи рассказы «Отец Сэнгэ» и «Сэсэг» вошли в первый сборник «Уран угын шэмэг» («Художественный альманах», 1927). Еще одной популярной темой была антиклерикальная тема, которой посвящали свои произведения практически все писатели. Но более всего в 1920-е гг. на эту тему писал, отказавшийся от религиозного сана, Г.-Д. Нацов. Его перу принадлежат очерки и сатирические рассказы, достоверно описывавшие быт и нравы дацанской жизни.
Прозаический жанр получил широкое распространение с середины 1920-х гг. Особую роль в этом процессе сыграл Х. Ц. Намсараев, по праву считающийся основоположником бурятской литературы. Его первыми литературными опытами были драматические произведения, однако в историю бурятской литературы он вошел как выдающийся прозаик. В его творческом наследии 1920-1930-х гг. имеется множество рассказов, посвященных как теме дореволюционного прошлого (трагической судьбе простых аратов, деятельности шаманов и лам), так и теме современности (проблемы коллективизации), в большинстве своем основанных на документальных фактах. Особое место в его прозе принадлежит юмористическим сатирическим рассказам «Норбо и Шагжи», «Шаловливый Балдан», «Ондорёон», «Старик Бодинсы», сборнику «Так было» и многим другим, которые представляют собой талантливую литературную обработку анекдотов о ламах, богачах, нойонах.
Буквально за первое десятилетие бурятская проза прошла путь развития от устного фольклорного типа рассказов до повести. Первые писатели интуитивно обращались к национальной фольклорной традиции и символике, что было обусловлено исторически. Но уже к концу 1920-х гг. в бурятской прозе сформировались два стилевых направления, обращенных «к детальному, тщательному изучению человека, взятому в том устойчивом, типичном для него состоянии, которое является для него доминирующим к анализу человеческой личности, в eё движении, качеств, в eё эволюции» Эти направления знаменуют психологического анализа в бурятской литературе.
Яркими примерами с «печатью литературной зрелости» становятся рассказы Х. Намсараева «Смерть сирот» («Уншэдэй ухэл»), «Хозяин и батрак» («Эзэн ба богоол»), «Чернолицый» («Хара шарайта»), написанные в 1928-1929 гг. Повесть Х. Намсараева «Цыремпил» является образцом переходного жанра, связывая собой традицию дореволюционной литературы с традициями критического реализма. Это произведение свидетельствует о становлении эпического жанра в бурятской прозе. В основе лежит фольклорный сюжет смелого юноши-батрака, борющегося с нойонами, но его борьба приобретает уже осознанный классовый характер. Именно это произведение характеризуется наличием основополагающих принципов метода социалистического реализма. Впоследствии Х. Намсараев перерабатывает повесть, расширяя границы, добавляя героев, сюжетные линии до романа, что знаменует поступательный эволюционирующий путь к роману. В данном случае мы с уверенностью можем говорить об ускоренном развитии бурятской литературы: от первых рассказов середины 1920-х гг. к зрелому роману уже в 1950-х, «процесс вызревания которого интенсивно шел во второй половине 30-х гг.» бурятской поэзии также находили на первоначальном этапе становления художественное отражение, происходившие в жизни значительные события. Начинающими поэтами использовалась традиционная форма народных песен, лексические, ритмические и изобразительные приемы и средства. В основе бурятской поэзии лежала фольклорная поэтика, главным приемом которой стал психологический параллелизм. Применение этого приема в целом было обусловлено особенностями ментальности бурятского народа, характеризующихся Одновременным наличием символических природных образов и человеческих образов. B поэтических произведениях, в основе которых лежал принцип параллелизма, сначала приводится картина из жизни человека. При этом природно-символическое изображение исполняет функцию эмоционального вступления, тем самым способствуя выразительному показу внутреннего состояния, посредством которого раскрывается основное содержание и показываются определенные мысли и чувства героя.
Природно-символическая картина, только потом изображается становление бурятской поэзии связано с именем С. Туя (творческий псевдоним П.Н. Дамбинова), в творчестве которого были намечены основные тенденции, сюжетные линии и направления бурятской поэзии. Его творчество стало «важной вехой в создании новых и ярких произведений, насыщенных новым содержанием». Сборник «Цветостепь» (1922), стал первым в истории бурятской поэзии. Лирику С. Туя можно охарактеризовать как имеющую традиции «чистой лирики», которая выдвигает на первый план субъективные личностные переживания и эмоции поэта. Его перу принадлежит первая поэма «Ангара», основанная на бурятских преданиях, которая пользовалась большой популярностью не только в Бурятии, но в Сибири и на Дальнем Востоке. Требованием времени было использование реалистических демократических традиций, потому поэты Б. Абидуев, Б. Базарон, А. Балдаев, М. Гордеев, Д. Дашинимаев, Д.-Р. Намжилон, Х. Намсараев обращались к теме социального неравенства. Наиболее значительными следует назвать «Буряад аршааншадай байдал» (Быт бурятских аршанщиков, 1922) Д.-Р. Намжилона, «Убэгэн гэлэнэй угэ» (Исповедь старого гэлэна, 1926) Х. Намсараева, «Агаарын онгосо» (Самолет, 1929) Б. Абидуева.
Таким образом, к концу 1920-х гг. сложилась жанровая система. Зарождавшаяся бурятская национальная литература освобождала простого человека от религиозного влияния, наглядно демонстрировали социальные пороки, сюжеты литературных произведений были злободневными И отражали суть эпохи. Несомненным их достоинством также следует назвать, то, что авторы ориентировались на саму жизнь, которая не знала аналогов. Заново создавался не только мир, но и люди, живущие в нем, создавались новые формы и жанры литературы, отражающие все политические, социальные, культурные процессы. Кроме того, главной особенностью становления бурятской литературы было то, что она создавалась усилиями индивидуальных авторов, что способствовало появлению нового типа писателя и стало новаторством в бурятской литературе.
В произведениях первого послереволюционного десятилетия происходило становление реалистических традиций, как того требовала идеология. Они проявлялись в обрисовке конфликтов, B показе новых людей, в понимании авторов основного смысла совершенных революционных преобразований, в стремлениях начинающих писателей доступными и знакомыми средствами помочь строительству новой жизни и новой культуры, показать вce это читателю и зрителю. Круг жизненных вопросов, драматического прошлого реализовывался эстетическими категориями нового времени: так было, но так больше не будет. Общественное значение и идейно-воспитательная функция литературы имела огромное значение среди остальных факторов, определявших формирование и развитие национальной бурятской культуры.
Что касается определения художественного метода, то А. Б. Соктоев определяет его как своеобразный просветительский реализм, особенность которого исследователь бурятской литературы видит «в том, что он возникает и развивается значительно позже того критического реализма русской литературы, от которого он отталкивается и чей опыт он стремится вобрать и использовать применительно к своим национальным потребностям и условиям». Под бурятским просветительским реализмом исследователь понимает особый подход в показе и разоблачении отдельных социальных пороков, главным для которого было «не вскрытие социальных противоречий внутри бурятского общества, a напротив объединение всех сил "народа" для ликвидации темноты, невежества и бескультурья». Бурятские произведения представляли собой то, что советскими теоретиками называлось изображение «жизни в самих формах жизни», подаваемое как реализм. Следует говорить об этнографическом реализме, отражающим национальный быт и национальное миропонимание. Здесь этнографические зарисовки повседневного уклада, конкретно-зримые детали, изображение предметного мира можно рассматривать как наличие реалистического характера, но относить их к критическому или социалистическому реализму не имеет основания, в том смысле, что критический реализм как метод русской литературы включал социально-бытовой материал в качестве эстетического осмысления.
Первые бурятские писатели не столько не видели, сколько не могли показать «распространяющиеся факты пьянства, увлечения азартными играми, бескультурья, засилья в улусах различных шарлатанов знахарей, шаманов, и ламских лекарей, прогрессирующего роста на этой почве различных эпидемических заболеваний» как явления социального порядка, а подвергали их критике лишь как лежащие на поверхности, видимые с первого взгляда. Однако для того, чтобы понять истоки общественных явлений в только формирующейся бурятской литературе требуется его историческое осмысление, а, по мнению Г. И. Ломидзе, «эволюцию реализма, реалистического метода изображения действительности нельзя отрывать от уровня самой литературы и от уровня эстетического сознания и представлений народа. Без учета условий формирования молодых литератур многое покажется непонятным или абсолютно случайным». Влияние культурных, идеологических, художественно-эстетических ценностей советской социалистической культуры не исключило возможности формирования своеобразной и самобытной бурятской литературы, обусловленной уникальным историческим путем развития и наличием культурного многообразия. Бурятская литература 1920-х гг. проходила «движение от всеобщего увлечения автобиографизмом к более широкому кругу собственно эпических жанров; от исторической тематики Современности; о категории историко-описательного характера к освоению современных изобразительных средств». Интерес произведения 1920-х гг. представляет в том плане, что являются доказательством общей закономерности развития мировой литературы. Истинных шедевров в этом потоке практически не было, даже просто хорошие произведения исчислялись не десятками, а единицами. Однако так было во все времена: процесс накопления, «рыхления почвы» - процесс закономерный. Со всеми недостатками пьесы, рассказы стихи подготовили почву для рождения и появления значимых литературных произведений, которые рождаются у каждого народа.
Национальная бурятская литература создавалась не только средствами конкретно-исторической, бытовой детализации, но и с помощью условной метафоричности и народнопоэтической символики, с использованием всего культурного фона. В литературных произведениях находила свое выражение духовная жизнь народа, были запечатлены вкусы и взгляды не только самих писателей, но и людей, для которых они создавались. Национальная литература, которая не имела традиций письменной поэзии, прозы и драматургии, буквально за два десятилетия прошла большой путь от первых рассказов и пьес до крупных социально-исторических романов. Ускоренное развитие для бурятской литературы означало «не просто убыстрение темпа движения литературного процесса, сокращения времени, необходимости для обретения зрелости. Ускоренное развитие предполагает и возникновение новаторских черт в литературах». Таким образом, бурятская советская литература стала литературой, выражающей дух народа, его духовно-историческую целостность, и представляла собой феномен отражения национального самосознания, который выражается в различных формах культуры.
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Во второй половине прошлого столетия бурятская литература развивалась как часть многонациональной литературы советского периода, отражая важные события страны. Немало общего было с развитием национальной литературы других республик России и в то же время она имела свои специфические особенности, изучение которых представляет актуальную исследовательскую задачу. По мнению преследователей бурятской литературы, в это время развивались темы и проблемы, направленные на раскрытие внутреннего мира героев, их взглядов, мыслей, стремлений. 
1956-1964 годы бурятские стихотворные произведения формируется на основе устного народного творчества. Фольклор был основным источником, который давал образы и сюжеты для художественной литературы. Народное устное творчество содействовало обогащению языка, стала живительным источником для развития литературы. 
Для дальнейшего развития бурятской литературы большую роль сыграла поэзия. В начале своего творчества бурятские писатели в основном обращались к поэзии, начинали писать стихи, затем брались за большие полотна. В этот период изданы стихи прозаиков М. Осодоева «Уг изагуур» (1979), Ц-Д.Хамаева «Дуушын сэдьхэл» (1973), Ц. Цырендоржиева «Энхэрэл» (1979), кинорежиссёр Б. Халзанова «Далай дээрэ» (1968).
Среди таких известных поэтов и писателей Эрдэни Дугаров занял свое место в бурятской литературе. Его первые стихотворные пробы для детей были обращены к его малой родине – Хоринску. 
Эрдэни Дугаров родился в селе Ашанга Хоринского района в семье колхозника Чимита Дугарова 1 января 1945 года. После окончания школы, нес службу в погранвойсках на советско-китайской границе. После службы в армии в 1967 году работал в райкоме комсомола, заведующим клубом, инструктором по спорту, завтоком, строителем, редактором отдела детского журнала «Ласточка».
Стихи начал писать с шестого класса. Первые работы были опубликованы в начале 60-х годов прошлого века в районной газете «Шэнэ Удэ». Стихотворение «hанагшаб» («Помню») было опубликовано в газете «Буряад Унэн» в 1963 году. После этого он периодически печатался в республиканских газетах и журналах, районных газетах. Печатался в журнале «Сибирские Огни», еженедельнике «Литературная Россия» и в коллективных сборниках. 
Участник IX республиканской конференций молодых и начинающих писателей, VIII Всесоюзного совещания молодых писателей в Москве 1984 г. и творческого семинара-совещания редакторов молодежных и детских журналов и газет в Москве. Участвовал в зональном семинаре драматургов Восточной Сибири в 1984 г. Эрдэни Дугаров автор более 20-ти книг. Многие произведения включены в школьные хрестоматии.
Э. Дугаров был включен в библиографический словарь детских писателей Бурятии журнала «Детская литература» № 8 1990 года, посвященному детской литературе и искусству Бурятии. Член Союза писателей СССР и РФ с 1993 года. Заслуженный работник культуры Республики Бурятия (1995).
Ветеран труда Эрдэни Дугаров награжден медалью «20 лет победы в Великой Отечественной войне 1941-1945гг., знаком «Победитель социалистического соревнования 1976 года». Автором сборников «Элбэг жаргал, дурамни» (Сила любви) (1980), «Хүүгэд бидэ барандаа» (Мы — дети земли) (1984), «Минии гэр» (Мой дом) (1987), «Үдэшын үльгэр» (Вечерняя сказка) (1993), «Гурбан минии эрдэни» (Три моих драгоценностей) (2004), «Дайдын амитад дайдадаа» (Лесные звери) (2005) и др. 
В 1989 г. в Москве в издательстве «Малыш» вышла книга «Отправляясь в дальний путь» в русском переводе В. Бояринова. Многие книги писателя переведены на русский язык. Творческий путь писателя начинается 1940-е годы, наиболее плодотворными были 1960–е годы. 
«Детский писатель должен обладать особым талантом, создавая в произведениях живые незабываемые картины окружающего мира, узнаваемый ребенком, писать понятными ему словами, взрослые выражения не будут восприниматься им. Мы должны гордиться такими детскими писателями как Корней Чуковский, Самуил Маршак, Сергей Михалков, Агния Барто.»
«Эрдэни Дугаров – детский писатель от бога. Полвека назад начинающий поэт знал кому посвятить стихи. Ибо он сохранил, как настоящий детский писатель, сохранил в себе детство». Такими были и другие детские поэты Бавасан Абидуев, Цырен-Базар Бадмаев.
Сейчас Эрдэни Дугаров является единственным бурятским писателем, который создает свои стихотворные произведения на бурятском языке. В последние годы им изданы множество книг, где собраны его стихи и поэмы. В 2011 году вышла в свет его самая большая книга, 400 страниц, куда вошли его избранные стихи и рассказы. Произведения Эрдэни Дугарова изданы не только на бурятском и русском языках, с его стихами знакомы читатели Монголии и страны бывшего СНГ.  
Детская поэзия поэта многообразна по тематике и, если пролистать все его многочисленные сборники, там найдётся всё - от национальных праздников до частной жизни животных и растений.
Отправляясь в путь-дорожку
Через горы и леса,
Я возьму с собою кошку,
Позову с собою пса.
А соседского Бадму
Я с собою не возьму.
Потому-что всякий-
Он животных обижает.
(Перевод В. Бояринова)
«Түрэл хэлэн - гол шухала. Хэлэгүй арад үгы. Буряад араднай нэгэтэ түрэл хэлэеэ, соёлоо, түүхэеэ мартаһан золгүй арадуудай нэгэн бү болошоһой гэжэ хүсэнэб. Тиихэгүйнь тула бүхы арга шадалаараа оролдоноб». 
Сейчас писатель продолжает писать детские произведения, издает книги. На данный момент наблюдается утеря детских книг разных авторов, изданных в прошлом столетии, а новые сборники издаются малым тиражом. 
Поэтому одним из самых востребованных писателей в Бурятии остается Эрдэни Дугаров. Его разнообразные и интересно стихи можно читать и детям, и взрослым.  Юным читателям будут интересны такие произведения, как «Элбэг жаргал дурамни» (1980), «Хүүгэд бидә барандаа» (1984), «Минии гэр» (1987), «Холын замда гарахадаа» (1989), «Үдэшын үльгэр» (1993). В последние годы изданы книги «Отправляюсь в дальний путь» (2004), «Гурбан минии эрдэни» (2004), «Дайдын амитад дайдадаа», «Шарай сэлмэг дайда», «А-һаа Я хүрэтэр туршалдааб», «Зулын буянтай гэрэл соо», «Буян далай сагаалган», «Гансал инаг дуран тухай» (2005), «Түрэнхэй түгсүүл», «Намда робот хэрэгтэй», «Хэн бэ Юун бэ», «Годоорһон горшоог», «Газар тэнгэри хоерой хоорондо», «Барагдашагүй асуудалнуудай хүлгеөн», (2006), «Алагад гэһэн алгана», «Үүлэн унаган», «Хүлеэгдээгүй зоөдэл», «Юумэнүүд тухай», «Хэршэмэг мяхаи»  и другие. 
При создании образа персонажа, Эрдэни Дугаров не только в стихах, но и в маленьких рассказах раскрывает характер юного героя путем изображения его портрета, поступков, переживаний и т.д.
К примеру, в опубликованных в газете «Буряад унэн» рассказы «Хашартайгтыл даа», «Хадын үһэн», «Үндэгэнүүд»,» Халюухай». Эти небольшие по объему произведения легче воспринимаются юными читателями, потому что герои рассказов их ровесники, также учатся в третьем классе.  При этом рассказы всегда имеют увлекательную сюжетную линию и ярких запоминающихся героев, которые своим поступками, образами могут напомнить их самих. 
«Эрдэни Дугаров - универсальный детский писатель, он сочиняет и стихи, и рассказы, и пьесы» отмечала в своей статье известная бурятская писательница Цырен-Дулма Дондогой. (Буряад Үнэн - 1994, 8 декабря).  «У него очень хорошие считалочки, загадки, легенды и предания, которые тоже запоминаются легко».
В стихах Эрдэни Дугарова нередко можно заметить творческую переработку форм фольклорного стихосложения - например, загадок и пословиц, благопожеланий, магталов и ёхорных песен. Обращался он и к традиционным литературным жанрам: например, к жанру поучения (hургаал), в котором написана поэма "Азбука благодеяний / hайнай узэглэл". Здесь также не обошлось без новаторства: каждое двустишие поэмы начинается на определённую букву бурятского алфавита, а таких поучений в бурятской дидактической поэзии прежде ещё не было.
В первую его книгу "Элбэг жаргал дурамни" вошли работы, получившие хорошие отзывы во время конференции молодых писателей и поэтов. В первую часть вошли стихи, отражающие гражданскую позицию самого автора. "Дуратайб бага наhанайм улгы - алтан тоонто нютагтаа" - "Люблю свой край - колыбель моего детства" пишет поэт. 
Самые искренние, душевные строки посвящает своим своей родине, родной стороне, народу, друзьям своим. В стихотворениях нет лишних слов, каждое имеет свое место. Какое-нибудь событие как предмет стихотворного сюжета непременно становится украшением книги. Такие стихотворения как "hухэ" - "Топор", "Турэл уйлсэ" - "Родная улица", "Хажуур туруушынхеэ барихада" - "когда первый раз держишь косу в руках" и другие очень интересно читать. 
Самые светлые стихи, посвященные своей малой родине, вошли во вторую «Ашанга - арюун тоонтомни» - «Ашанга - священное мое тоонто». Где бы не были люди, вдали от родины, дома, в сердце своем хранят самые яркие воспоминания о родине, уважают, чтут свое тоонто. «Хуугэд бидэ барандаа» - "Мы вместе" книга предназначена для самых маленьких читателей, для тех, кто только начинает ходить.
Еще издревле в старину говорили: «Хун болохо багаhаа, хулэг болохо унаганhаа». Так и в этой главе подчеркивается, что все начинается с раннего детства, то есть определяется каким будет ребенок в будущем, что соответствует народной поговорке «резвый аргамак заметен еще жеребенком». 
В раннем детстве закладывается основа воспитания подрастающего поколения, для воплощения идей о хороших детях, вырастающих достойными и трудолюбивыми людьми, любящие свою страну. Об этой теме в книге есть много стихотворений. Также в издания вошли загадки для самых смекалистых и смышленых. 
Герои книг - деревенская ватага самых шумных, веселых, шаловливых ребят. Загадки, стихи развивают в детях ум, сметливость. В этом плане интересна глава "Узэглэл" - "Букварь". В свое время о "Букваре" писали такие поэты, как Ж.Зимин. Ц-Б.Бадмаев. Писатель Эрдэни Дугаров предложил детям новый вариант - к каждой букве дал точный сравнительный образ. 
В книге "Минии гэр" - "Мой дом" описывается характер ребенка, его умение делать работу по дому. Поэт рассказывает о домашних животных, о праздниках, которые отмечают буряты, очень эмоционально и выразительно описывает будничную жизнь в деревне. 
В основе "Удэшын ульгэр" - "Вечерней сказки" жизнь детей, автор от их лица рассказывает истории, случившиеся с ними, их радости и печали. Эрдэни Дугаров знаток устного народного творчества, ему знаком и близок язык общения простого народа. К примеру "Нэмэлтэтэй шулэг" имеет такие пробные строки:
Табан хушуу малаа
Дэлhэтэ.....
Табан хургаяа даража.
(абзац стихотворения).
Здесь, если читатель определит суть первой строки, то без труда найдет подходящее по смыслу слово для завершения предложения. 
А в стихотворении "Ололготой шулэг" - "Стихотворение - находка", юные читатели как в игре прятки, ищут и находят образы героев. И здесь позиция поэта, его доброта, открытость раскрывает в сердцах юных читателей светлые помыслы и желания.
Лирические стихотворения Эрдэни Дугарова написаны от лица автора. В своих объемных рассказах и коротких стихах он вложил частичку своего "я" – сопереживания, участие. В произведениях поэта прослеживается национальная самобытность народа, их уважительное отношение к обычаям, бережное отношение к окружающему миру и природе. 
Любовь, взаимное уважение друг к другу, жизнелюбие - основа лирических строк поэта. При рассмотрении творчества Эрдэни Дугарова в полном объеме, кроме стихотворений, мы находим интересные считалки, загадки, в стихотворной форме написанные легенды, короткие сказки, небольшие по объему рассказы. Детские произведения должны быть написаны доступным языком, ясным и метким, с чем отлично справляется знаменитый бурятский писатель Э. Дугаров. Продолжая делиться с детьми самыми сокровенными мыслями, посвящая им душевные строки. 
«По мнению исследователей детской литературы, критиков, произведения для детей должны быть захватывающими и правдивыми.  Тогда она заинтересует их», - отмечает известный эксперт детской литературы И. Мотяшев. 
Интересная книга может повести за собой ребенка? Есть веские предположения считать таким образом. Стихотворения и рассказы Эрдэни Дугарова остаются востребованы по этой причине. В "Вечерней сказке" мы находим разные случаи из жизни, в том числе ситуации с поучительной идеей в содержании. 
В детской бурятской литературе рассказы как любимый жанр детей не в полной мере развиты у многих писателей. Однако в книгах Эрдэни Дугарова "Мы вместе" - "Хуугэд бидэ барандаа", "Вечерняя сказка" - "Удэшын ульгэр" вошли именно такого жанра произведения. Эти книги удерживают интерес читатели и также у детей расширяется знание, кругозор. К примеру, можно привести стихотворение "Месяц февраль". О двенадцати месяцах в году есть много произведений. Известный бурятский писатель Георгий Дашабылов в своем стихотворении "Двенадцать месяцев" так описывает февраль месяц:
Шэшэруулжэ ядахагуй,                                                             Улуу хуйтые
Сагаалганай уеэр,                                                                       Дууhан улеэхэнь
Сагаан дэлhэтые                                                                         Дулаа дутэлуулхэнь.
При сравнении этих стихотворений, мы видим, что образ февраля месяца показан для детей очень четко и выразительно.  При этом детям необходимо объяснить значение новых слов. Другие стихотворения Эрдэни Дугарова, посвященные 12 месяцам, написаны ярко и образно. 
Очень интересно читать сборник стихов Удэшын ульгэр, состоящий из 7 маленьких разделов. В сборнике можно прочитать сказку, где главными героями являются: тросточка и трамвай. Тросточка уснула в трамвае и отстала от хозяина. Оставшись одна, она просыпается в трамвае, идущим в трампарк. Ей одиноко и боязно. А трамвай поддерживает её и успокаивает:
Дорюун даа шамтай,
Тон-тон туhатайш.
Хулдэнь торуулнагуйш.
Урихан зантайш,
Унтажа амарыш.
Это длинное стихотворение автор заканчивает так:
… Бухэ нойрто абажа,
Бухы байдал зуудэнэй,
Зай, бидэшье унтажа,
Маная даа зуудэеэ.
Не это ли является примером того, что пожалевшие бедную потерянную тросточку дети могут сами спокойно заснуть под эту колыбельную. Если это так, то можно сказать, что автор добился поставленной цели. Потому что тема этой сказки близка и интересна детям. А если взять другие произведения, например, «Хухэ шулэг», «Адаг туун», «Асуудал», «Сэлмэг удэр», «Зун ямар унгэтэйб», «Хоёр hолонго» - увидим, что они написаны живым разговорным языком. Здесь мы можем упомянуть такой жанр как загадки, которые развивают у детей сообразительность, воображение и творческое мышление. 
Основываясь на устное народное творчество, автор сочинил множество загадок. Также, нужно остановиться на детских считалочках, которые являются богатейшими источниками познавательного и нравственного развития детей. Особенно много и ярко они представлены в первых сборниках автора. А словосочетание «Табан хурган» автор использовал как в загадках, так и в считалочках. В книге «Хуугэд бидэ барандаа», посвященную детям, знающим устное народное творчество, автор опубликовал сказку в стихотворной форме про пять пальцев, которая будет им интересна и занимательна. В то же время мы с вами знакомы с творчеством Ц-Б. Бадмаева и других поэтов, и писателей, которые пишут красиво, грамотно, со вкусом, с чутьем языка. У Эрдэни Дугарова не похожий ни на один из них свой слог и стиль. И убедиться в этом нам поможет обращение к загадкам автора в стихотворной форме. 
Необходимо отметить, что он является первым писателем-новатором в этом жанре. Х.Намсараев заложил основу этого жанра, да и многие поэты и писатели обращались к нему в той или иной мере, внесли лепту в его развитие.
Загадки развивают любознательность у детей. Интерес к родному языку. Также отгадывание загадок активизирует словарь детей, закрепляют умение выделять существенные признаки предметов, находить сходство и различие, например,
Хухэ тэнгэреэр зайдаг.
Хун бэшэ аад, уйладаг.
Далитай юм гу-ниидэдэг,
Далбагатай юм гу-хиидэдэг.
 Конечно, дети, прочитав стихотворение-загадку сразу же её отгадают по признакам прямых и косвенных черт описываемого явления.
Художественная литература развивает у детей интерес, любознательность и помогает расширить знания об окружающем мире. С помощью книг она начинает воспринимать мир по-другому, начинает чувствовать, мыслить, думать, принимать решения. Ребенок видит красоту, чувствует запахи через прочитанные книги. Здесь можно привести в пример такие стихотворения, как «Зун ямар унгэтэйб», «Узэгдоогуй амитан гу», «Юундэ». Стихотворения хоть и маленькие по размеру, но содержательные, интересные и веселые. Все стихотворения для детей написаны в соответствии с их возрастными особенностями. Поэтому язык произведений богатый, стихосложение гибкое и видно, что автор уделяет много внимания рифме и ритму в своих произведениях. Рассмотрим на примере стихотворения «Турум-бурум»:
Турум-бурум,
Тала дуурэн шууялданабди,
Тугал буруун адуулнабди,
Тухаа алдан нааданабди.
Турум-бурум,
Тургэн бушуу гуйлгдэнэбди.
Также можем познакомиться со стихотворениями, на примере которых развивается устная речь, обогащается словарный запас, например, стихотворение «Шэбшуур»:
Уйhэн шэбшуур хэжэ,
Ханхинаса ханхинана,
Улеэхэдэжэ эшхэруулнэб,
Хухюу уйэн аялгаа.
Шэнхинэсэ шэнхинэнэ,
Хуhад дуулаад баярлаа.

В сборнике «Хуугэд бидэ барандаа», Эрдэни Дугаров в стихотворении «Шэнэ жэл» чередует созвучие окончаний, повторы слов, которые передают задорный ритм, игровую интонацию: 
Шэнэ жэлнай шэдитэй,
Хэн тоншобоб гайхалтай?
Жэл бухэн эдитэй,
Уудээ нээгээд яаралтай!
Уудээ хэншьеб тоншобо: Хэн гээшэб
Тон, тон, тон… Хэн, хэн, хэн?
В этом же сборнике писатель использует одну из литературных форм - тавтограмму, чтобы детям легко читалось, например,
Алхалжа ябана «А» -
Амитан болоо гу гайхыт!
-Аа, -гэлдээд барандаа
Амаа юундэ ангайбат?
Особенно привлекает внимание детей раздел поэтических загадок, погружает ребят в мир художественного слова. Стихи -загадки в сборнике составлены с таким расчётом, чтобы дети, развивая своё воображение, одновременно учились и искусству поэзии:
Таабарида дуратай hаа, таамгай ухаатай hаа,
Таабарияа бэлдэгты. Таажа баясаарайгты.
Таабарияа хэлэхэ hаа, Таажа шадаагуй hаа,
Таабариием туруун таагты!
Сборник Эрдэни Дугарова удачно решает задачу воспитания трудолюбия, учитывая особенности детской психологии и возрастные особенности. Психологически убедительно, без назойливости и скучной дидактики, с мягким юмором поэт пишет о детях. Сборник населяют обыкновенные, шумные, не всегда послушные сельские дети. В стихотворении «Жаахан эреэгшэн» (Пеструха) и других автор увлекательно рассказывает о заботах и играх детворы. Стихи Эрдэни Дугарова отражают радостный настрой чувств детей, их увлечения и игры, отношение к старшим. Дети, которых рисует поэт, любознательны, сметливы, полны жизнерадостности. Они питают нежную и горделивую любовь к своим матерям и бабушкам.
Круг тематики детских стихов Э. Дугарова очень разнообразен, но в них нет места беспредметным и риторическим рассуждениям. Их содержание всегда конкретно и зримо. У поэта можно встретить едва ли не все жанры детской поэзии: и озорные шутки, и фольклорную считалку, и материнскую колыбельную, и поэму, и стихотворные сказки 
Ши, би, арга, хурга,
Энэ, тэрэ, таба, арба.
Тэмээн, ямаан,  яба гара!
Тэргэ, шарга.
Стихотворения поэта имеют очень большой нравственный потенциал, воздействуют на духовный и эмоциональный рост. Писатель приобщает детей к истории и культуре родного народа, прививает любовь к родному языку, интерес к обычаям и традициям своих предков, воспитывает чувство гордости за свою Родину. Например, «Турэл буряад хэлэмни»:
Тоонто талынгаа энгэрhээ
Тунгалаг элбэгээр бурьялнал
Тууhэн баглаа сэсэгтэмнил,
Турэл буряад хэлэмни
Тумэн буряад хэлэмни
Хубшэ тайгын аглагhаа
Уулэн харуун эльгэнhээ
Хуша жодоогой хангалдал
Ундаа хуряадаг булагтамнил,
Хусэ сэдьхэлым дуургэнэл
Турэл буряад хэлэмни.
Также чтение и заучивание стихотворений Эрдэни Чимитовича имеют важное воспитательное, образовательное и коррекционно-развивающее значение для детей, особенно имеющих нарушения речи. Учителям начальных классов поможет в этом плане сборник стихов: «Арбан хоёр hара».
Бурятская народная игра в «Шагай» (игра в бараньи кости) помогает детям овладеть вычислительными умениями, навыками решения арифметических и логических задач, двигательные умения и навыки, развивает сенсорные способности, чувство коллективизма. У Эрдэни Дугарова много стихотворений про эту игру: «Шагайнууд», «Мори урилдаан», «Хонхо, бухэ туулгэн», «Шагалзаан», «Шуурэлгэ», «Духамни, ай, духамни», основанных на личных воспоминаниях автора:
Хониной шагай,
Хаана, яана буу-
Ханила мантай,
Хонхо, бухэ буу,
Хониной шагай,
Аяса, таа буу.
Этот сборник заканчивается стихотворением «Муу нэрэ», где автор высмеивает драчунов, учит детей обходить стороной плохое:
Холошье бэшэ, нэгэл саг уедэ
Дутэшье бэшэ, Мууда угаа дуратай
Нэгэл нютаг нугада Муу нэрэ байhан юм.
Саашань поэт тэрэнэйнгээшарай тухэлтэй танилсуулна:
Унтаана, залхуушуулые Эхэ захагуй гэгуулнэ;
Унтаридань унжуулнэ; hалан муухайшуулые
Эрхэ тангинуудые hалан hандангуй
Затайлгана...
В самом конце герой стихотворения терпит поражение:
Муу муухайгаа Ягаан hайхан
Муушала муушалhаар ялагар нарандал толорбо,
Муу нэрые Муу Нэрэ
Дайла дайлаhаар... Мухар нухэндэ оробо...
Баярлахын ехээр баярлан,
Боксодоошодо аhалдан,
Хоёрой хоорондо орожо,
Хухэ бала сохюулба...
Эрдэни Чимитович Дугаров в своих произведениях доступным языком рассказывает детям о жизни, учит, освещает проблемы добра и зла, показывает выход из сложных ситуаций.
Знакомясь с его произведениями, юные читатели глубоко сочувствуют персонажам и переживают описываемые события, примеряют на себя лучшие черты людей, познают добро и зло, трусость и смелость, проявляют сочувствие и сострадание, заряжаются положительной энергией, получают знания о мире и учатся жить. Это можно увидеть в следующем разделе писателя, который состоит из 29 стихотворений, каждый из которых имеет свою тему, своего героя (хвастливый Мархуу Боржо, трудолюбивая Сэсэгма, небрежный Шагдар, мастер на все руки Галдан, бездельник Балдан). Здесь дети с ранних лет начинают понимать, что есть добро, а что – зло, начинают задумываться о справедливости, о том, что лучше быть послушным и дружелюбным. Также стихотворения поэта помогают развивать внутренний мир, получать знания о законах жизни и способах проявления творческой смекалки. Чтение у читателей формирует основы поведения и общения, учит упорству, терпению, умению ставить цели и идти к ним.
Именно в стихотворении «Хахархай аяга» поэт ярко описывает плохой поступок и признание самого героя. Здесь, мы видим, первые и главные понятия нравственности: что такое «хорошо» и что такое «плохо». Это очень важно для определения симпатий ребенка, для разграничения добра и зла. 
Находить необыкновенное в обыкновенном – этой счастливой способностью наделены настоящие поэты. В высшей степени наделен этой способностью и Э. Дугаров, умеющий по-детски радостно и увлеченно воспринимать окружающий мир, по-детски восторгаться и переживать. Язык его поэзии сродни живой детской речи.
Стихотворения Э. Дугарова пронизаны любовью к деревне, к той природе, которая окружала его. Природа, пейзаж, зарисовка о том, как бежит родник, - все пронизано светлым детским удивлением перед природой. Чудо песни родника – результат лирических раздумий поэта, которые передаются и юным читателям. В своем созерцании природы дети замечают куда больше подробностей, чем взрослые и обращают внимание на то, что ускользает от взгляда старших. В этом их великое преимущество. Стихотворение доносит до читателя вес оттенки детских чувств. Только человек, сохранивший непосредственный и открытый взгляд на окружающее, мог видеть все вокруг как бы в первый раз, способен с такой подкупающей добротой и восторгом рассказывать детям о природе, окружающей их. Стихотворения: «Хонхо сэсэг», «Улаан зумнай», «Добохонууд», «Аадар», «hуни ерэбэ», «Углоонэй шуудэртэй ногоон», «Убhэ хуряалга», «Намарай тэмдэг», «hархяагууд» и т.д. позволяют увидеть глубокую связь, сочувственное отношение к окружающей природе, красоту пейзажа, любовь к отчей земле.
Таким образом, поэт через произведения прививает своим юным читателям любовь ко всему окружающему, призывает беречь и сохранять богатства природы.
Положительная черта поэта ещё в том, что он знакомит своего читателя с жизнью и бытом сельских тружеников: чабанов, колхозников, табунщиков и их маленьких помощников, словом, с жизнью жителей родной степи, через смешные, запоминающиеся случаи и происшествия, даже обычные сельские будни окрашивая юмором: «Унаган», «Жаахан эреэгшэн», «Унеэн». Эти произведения заинтересовывают, учат детей к труду.
В сборнике «Хуугэд бидэ барандаа» («Мы-дети земли», 1984 г.) поэт в разделе поэтических загадок «Таабари хэлсэе» природные явления описывает не только образно, но и кратко и доступно. Дети знакомятся с загадками не только о природных явлениях, о временах года, но и с загадками о жизни и быта, о домашних предметах, о частях тела людей и животных:
Табан эхирнууд, турэhоор тэдэнууд,
Аб адли турэhэн аад,
Аб адли ургаhан аад,
Будуун наринууд.
Ундэр набтарнууд. 
(гарай табан хурган)
Эдир хоёр нуурай эрьеын хуhандал эрхилдэг нэгэ ажал,
Ууладаа hууhаар, хараха, узэхэ гэхэдэм,
Уулзаа угы ябаhаар. 
(шэхэн)
Нюдэнэйм урдуур жэрылдээ,
Харагдажа узэгдэхэгуй, гайхалтай. 
(hорьмоhон).
Удэр hунигуй ходо
Амитан зонойш нойрсоходо,
Амарха сулоогуй сохилноб,
Ноохил хэhээрээ сохилноб. 
(зурхэн)
Шубууд бэшэ аад,
Сэсэг бэшэ аад,
Далитай хээтэй...
Загадки Э. Дугарова развивают догадливость и сообразительность, мышление и память, внимание и усидчивость; формируют умение самостоятельно делать выводы, умозаключения; развивают способность к анализу.
Эрдэни Чимитовича по праву можно считать поэтом, у которого есть неоценимый дар находить в обычной ребячьей жизни самое существенное, подбирать ключик к сердцу маленького читателя, захватывать его внимание и воображение, тонко влиять на его чувства. Стихотворения поэта весёлые, ритмичные, легко запоминаются, даже можно использовать как считалки к подвижным играм.
В настоящее время среди самых видных современных бурятских детских писателей можно выделить: Викторию Алагуеву, Нину Артугаеву, Эрдэни Дугарова.
Эрдэни Чимитовича Дугарова можно назвать универсальным детским писателем-сочиняет и стихи, и рассказы, и пьесы. Стихотворения Дугарова многообразны по тематике, и, если пролистать все его многочисленные сборники, там всё - от национальных праздников до частной жизни животных и растений.
Больше всего привлекает в детской поэзии Дугарова её форма. Она основана на языковой игре на всех уровнях - со звуками, со словами, со структурами предложений и строф. Благодаря этому его стихи одновременно развлекают и развивают языковое мышление.
В стихах Эрдэни Дугарова нередко можно заметить творческую переработку форм фольклорного стихосложения - например, загадок и пословиц, благопожеланий, магталов и ёхорных песен. Обращался он и к традиционным литературным жанрам: например, к жанру поучения (hургаал), в котором написана поэма "Азбука благодеяний / hайнай узэглэл", считалок, скороговорок, сказок («Лубсан тухай»), басен, поэм и рассказов. Впрочем, и здесь не обошлось без новаторства: каждое двустишие поэмы начинается на определённую букву бурятского алфавита, а таких поучений в бурятской дидактической поэзии прежде ещё не было.
В общем, очень разнообразные, интересные, поучительные, познавательные, весёлые стихи, которые можно читать детям, а можно и самому, чтобы понять, как работает бурятский язык и бурятская поэзия. Поэт продолжает радовать читателей своими новыми произведениями.
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Выводы по главе 1 
В главе 1 мы дали подробную биографию Э.Ч. Дугарова, информацию о его творческой деятельности. Эрдэни Чимитович относится к третьему поколению бурятских поэтов (это поэты, пришедшие в литературу в конце 50-60-х годов 20 века). Основное внимание поэт уделяет ознакомлению ребенка с такими жизненными понятиями, как природа, животный мир, жизнь человека, труд – его профессия, Родина, счастливое детство и так далее. Он стремится к тому, чтобы детское восприятие мира было направлено на целостное представление общих понятий действительности. 
В настоящее время актуальна проблема сохранения национальной культуры, в том числе и культуры родного края. В век новых технологий, в свете проблем развития и сохранения своего языка, сохранения национальных обычаев и традиций произведения поэта помогают всем нам не забывать о том, что живы ещё чувства и сострадания, любви к Родине, к своему селу и друг к другу. 
Сборник Эрдэни Дугарова удачно решает задачу трудолюбия, учитывая особенности детской психологии и возрастные особенности. Психологически убедительно, без назойливости и скучной дидактики, с мягким юмором поэт пишет о детях. На его сборники, книги много откликов от знаменитых писателей. Многие учёные, писатели, деятели искусств писали, пишут и продолжают писать статьи, рецензии, выпускать очерки, отзывы. Бурятские писатели отмечают, что современное творчество на бурятском языке развивается, обогащается. Появляются новые жанры, сюжеты и произведения, используются языковые средства, различные приёмы.
Эрдэни Дугаров – автор более 20-ти книг. Несколько книг переведены на русский язык. Многие поэтические произведения включены в школьные хрестоматии. Заслуженный работник культуры РБ (1995 г.), Эрдэни Чимитович сумел стать всеобщим любимым писателем для широкого круга читателей. Он интересен благодаря отчетливому сюжетному построению, занимательности и использованию юмора.
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В методике изучения поэтических произведений в начальной школе большое внимание уделяют объяснительно-иллюстративному методу. С большинством понятий по литературе учащиеся знакомятся на уроках и лекциях, а также углубляют свои знания при самостоятельном изучении научных статей и публикаций. Данный метод можно применять на любом этапе изучения поэтического произведения. Мы можем использовать этот метод при изучении биографии поэта, его жизненного и творческого пути, а также при анализе текста: изучение истории появления на свет произведения, выявления основной темы, для описания и характеристики главных и второстепенных героев.  При этом речь учителя должна быть богатой, четкой, стилистически выстроенной, при этом настраивающей детей на выявление проблемы в соответствии с поставленной задачей.
Кроме этого, учитель предлагает детям самостоятельно поработать с книгами, статьями и произведениями художественной литературы. Выполнение данной работы формирует у детей такие необходимые умения как чтение, умение организовать самому свою деятельность, анализировать прочитанное. Эта работа должна проходить под руководством учителя, так как он может предложить прочитать самостоятельно текст и с помощью наводящих вопросов помочь детям найти информацию, например, про понравившегося героя или событие. 
Для определения уровня понимания прочитанного раздела, выявления знаний и умений, развития устной речи применяют репродуктивный метод. Формы репродуктивного метода: написание изложения по прочитанному тексту; написание сочинения; письменные ответы на вопросы. Как видим, формы репродуктивного метода совершенно разные. При заучивании отрывка из понравившегося раздела, учащиеся развивают память, происходит интенсивное обогащение словарного запаса. В памяти ребенка остаются и переходят в активный словарь словосочетания, крылатые слова, фразы. 
Согласно программе, перед учителем стоит задача - научить учащихся понимать прочитанное, размышлять над смыслом прочитанного текста, определять главную мысль, давать характеристику героям и обсуждать их поступки.
Для этого необходим эвристический метод, который предполагает, что обучение идет через открытия новых знаний. Применение эвристического метода на уроках литературы помогает развить у детей критическую мысль, учит самостоятельному приобретению знаний. Использование данного метода на уроках повышает познавательный интерес учащихся, способствует успешному освоению новых знаний посредством выполнения заданий, подготовки ответов на поставленный вопрос.
Исследовательский метод близок к эвристическому, но отличие состоит в том, что учащийся выступает в качестве исследователя. При исследовательском методе учащиеся самостоятельно решают более сложные задачи, которые требуют умения применения уже имеющихся знаний. Поэтому при применении данного метода выполняемая работа учителем и учащимся существенно отличается от работ, которые они проводят согласно эвристического метода. Согласно исследовательского метода, учащиеся при изучении литературных произведений, учатся самостоятельно анализировать текст в общем, обобщать полученную информацию, формулировать вывод. Данный метод можно применять на любом этапе, например, после прочтения текста. Он поможет при анализе всего текста, обобщения и систематизации полученных новых знаний.
При использовании исследовательского метода, в первую очередь, необходимо поставить проблемный вопрос или исследовательское задание. Для подготовки правильного ответа на поставленный вопрос учащийся должен провести самостоятельную работу, которая предполагает поиск и анализ информации, что, в свою очередь, становится, целью его исследовательской работы.
При выполнении исследовательской работы встречаются трудные вопросы, решение которых формирует у учащихся умение критически и вдумчиво осмыслить полученную информацию. Если учитель видит затруднения у учащихся при выполнении задания, то он может помочь наводящими вопросами. 
Обучение детей чтению, умение работать с текстом, умение анализировать литературное произведение- главные задачи, которые стоят перед учителем литературы. 
Учащиеся начальных классов плохо понимают, что такое основная мысль текста. При изучении литературного произведения необходимо обратить внимание на этап работы над основной мыслью текста.  Для формирования познавательного интереса к изучению литературного произведения можно применять новые учебные платформы:
1. При изучении новой темы учитель знакомит учащихся с биографией поэта или писателя, рассказывает о жизненном и творческом пути, анализирует его вклад в развитие литературы, также коротко знакомит с произведениями, которые вошли в программу. Учитель одновременно выявляет знания учащихся о том, что они знают про данного автора, с какими его произведениями они знакомы, что они учили или писали по ранее.
2. Выявляется умение учащихся рассказать о прочитанном.
Можно дать задание повторить прочитанное в предыдущих классах. Таким образом, учащиеся при изучении творчества писателей и поэтов могут вспомнить тот материал, который они проходили. Это не только повторение пройденного материала, но и возможность построения беседы на основе уже полученных знаний.
Комментированное чтение, вывод учителя-все это имеет огромное значение для понимания и анализа литературного произведения. Учитель развивает интерес у учащихся, умение вдумчиво читать литературное произведение. 
Также сам учитель должен показать пример выразительного чтения. Его речь должна быть четкой, орфоэпически правильной, а тембр голоса должен соответствовать произведению. К уроку выразительного чтения необходимо готовиться тщательно. Учитель не только просто выбирает отрывок, но он должен показать основную мыль, идею произведения, авторскую позицию по проблеме, примеры выразительных средств, использованных в произведении. Например, через какие слова, предложения он хочет выразить свою мысль, какие средства выразительности для этого использует и тд. 
Отрывки для выразительного чтения должны быть подобраны в соответствии с возрастными особенностями учащихся. Сейчас можно сделать акцент на текстах, описывающих окружающую природу и где можно ознакомиться со словами автора.
После первого прочтения текста и работы над основной мыслью текста, необходимо дать задания для самостоятельного прочтения. Потому что, во-первых, учащийся должен пропустить текст через себя. Во-вторых, чтение на бурятском языке вызывает трудности.
1) Бурятский язык не является средством каждодневного общения, поэтому вызывает трудности для понимания смысла текста.
2) Отличия между литературным бурятским языком и диалектным вносит дополнительные затруднения.
Учащийся, не научившийся анализу текста, иногда не понимает, очему произошли те или иные события, откуда и как они возникли. 
Проблемный анализ. Характерстика проблемного анализа:
 -большое количество противоречивых и альтернативных вопросов;
-увлекательность;
-ёмкость;
-возможность охвата большого объёма материала для целостного анализа литературного произведения;
Проблемный вопрос дает возможность понять, осмыслить общую идею литературного произведения через его основные элементы, которые автор применил в данном произведении. Проблемная ситуация подразумевает разбор текста по проблемным вопросам, сравнение разных вопросов и ответов. 
Для того, чтобы учащиеся поняли основную идею и смысл произведения, учителю необходимо начать с анализа произведения.  Учителю необходимо подобрать такие вопросы и задания, через решения которых учащиеся самостоятельно поняли то, о чём хотел сказать автор. 
Программа средних классов ставит цель познакомить учащихся со многими произведениями. Основную мысль произведения выявляют через образы героев, их взаимоотношения, действия, события. Поэтому в начальных классах необходимо уделить особое внимание на характеристику героев, на описываемые события в произведении.
При анализе выбранного текста, учитель учит детей давать свою оценку действиям, свое отношение к героям произведения. Для определения основной мысли стихотворения, необходимо определить его тему.
Цели обучения:
1. Обучение-это целенаправленная познавательная деятельность. Она имеет несколько целей.
Образовательная -расширение общего кругозора по теме, развитие умений и навыков в соответствии со стандартом образования, научить самостоятельно приобретать знания и уметь их применять в практической деятельности;
Развивающая- развитие логического мышления, написание рефератов с опорой на научно-популярные издания, развитие речи, познавательного интереса и памяти;
Воспитательная - побудить учащегося к активному применению полученных знаний и умений, научить отстаивать собственное мнение, научить выражать свое отношение к происходящему.
Ознакомление учащихся с новыми требованиями. Использование репродуктивный метода обучения.
На данном этапе учащиеся знакомятся с самыми сложными материалами. Если учитель использует его при блочном обучении, о необходимо его применять в начале урока. Если это линейная, целевая программа обучения, то можно использовать на протяжении изучения всей темы.
Для того, чтобы достичь поставленных целей и задач на этом этапе необходимо провести следующие работы: написать конспект основных терминов и определений по пройденной теме; выполнение по алгоритму продуктивных и репродуктивных заданий, которые можно применять на каждом уроке для отстающих учащихся. Если учитель умеет применять все теоретические знания на уроке, то он не будет озвучивать цель урока, а подстегнет на самостоятельный поиск проблемы. При этом работа на уроке строится так: при выполнении тех или иных заданий всегда применяются конспекты, которые способствуют запоминанию материала.
Словарная работа. 
Этот вид работы должен обязательно присутствовать на уроке литературного чтения. Словарная работа проводится на этапе предтекстовой подготовки или на стадии анализа текста, как того требует современное состояние бурятского языка. Для проведения данной работы, учителю необходимо хорошо продумать и выявить нужные слова с учетом возрастных особенностей класса. Словарная работа состоит из нескольких частей: лексическая работа; работа над безошибочным чтением; работа со средствами художественной выразительности.
При прочтении понятного по смыслу маленького рассказа, сказки, стихотворения или басни, дети хорошо запоминают основную мысль произведения, действующих героев, их образы, происходящие события.   Также знакомятся с новыми средствами художественной выразительности, знакомятся с богатством языка.
В программе 2 класса основные темы литературных произведений, это: времена года, профессии людей, наказы родителей, родословное древо, семья, 5 видов животных, воспитание хороших качеств. Учащиеся на основе этих текстов учатся делить текст на части по смыслу, находить основную мысль, выражать свое отношение к прочитанному, краткому и развёрнутому пересказу.
В программе 3 класса основные темы произведений: родной край, его богатство, 5 видов животных, родственники и родственные связи, традиции    бурятского народа, народные праздники - Сагаалган, игры для детей, система табу или запретов. Учащийся должен уметь кратко пересказать прочитанное произведение, выделив в нем главную тему, в том числе басню.
В программе 4 класса большое внимание уделяют таким темам, как Родная Бурятия, охрана природы родного края, традиции, животный мир, национальные праздники, из истории буддизма; знакомство с понятиями «10 белых священных добродетелей и «10 черных грехов». Поиск дополнительной информации осуществляется через чтение статей, рассказов, сказок, стихотворений и песен.
При чтении литературного текста учим детей самостоятельному чтению, потому что в 5 классе предстоит знакомство с родной литературой.
Цели литературного чтения. В настоящее время, когда в литературное чтение переходят многие новые понятия с комментированного чтения, обучение имеет 2 направления:
1. Обучение чтению (умению обобщить, запомнить литературный текст, формировать самостоятельное чтение).
2. Обеспечить литературное развитие у младших школьников посредством ознакомления с литературными понятиями.
На уроках литературного чтения в начальных классах обратить особое внимание на развитие речи учащихся, которое должно формироваться и при чтении текста. Отсюда вытекает основная цель литературного чтения- оказать влияние на развитие учащихся посредством художественного слова, пробуждение любви к искусству, подвести к осознанию богатого мира художественной литературы, обогатить читательский опыт.
Для достижения основной цели возникает необходимость в решении следующих задач:
- систематически отрабатывать развитие речи;
-способствовать умению запоминать текст, сопереживать героям, эмоциональному отношению к ним;
- развитие полноценного восприятия учащимися литературного произведения, знать средства художественной выразительности, которые используются для описания образов;
-формирование поэтического слуха, бережное отношение к прекрасному;
-развитие художественного вкуса, умению понимать родную бурятскую речь;
- умению видеть прекрасное вокруг через прочтение художественного произведения;
-развитие умения осмысленно понимать прочитанное;
-развитие кругозора учащихся;
-ознакомление младших школьников с высокохудожественной и научно-познавательной литературой;
-формирование ценностных ориентиров личности;
-формирование первоначальных литературоведческих знаний и речевого развития;
-формирование навыков анализа литературного произведения;
-обучение умению использовать на практике полученных знаний и умений.
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Эрдэни Дугаров - известный бурятский поэт, автор стихотворений, которые глубоко затрагивают чувства и эмоции читателей. Темы его стихотворений очень обширны-от описания жизни человека и животных до раскрытия реальной картины происходящего. Поэт может рассказать о всех сторонах жизни, используя и обогащая бурятское народное творчество.
В своих стихотворениях автор общается с читателем от лица лирического героя, но это не мигает ему рассказать о происходящем прямо и уверенно. Тема творчества поэта обширна, многообразна и познавательна.
Особенность стихотворений Эрдэни Дугарова заключается в поэтическом лиризме. Все стихотворения поэта пронизаны глубокими чувствами. И поэтому он выделяется своей способностью подобрать ключ к сердцу читателя и отмечены печатью высокого поэтического мастерства.
В своих произведениях Э. Дугаров использует большое количество художественных приёмов, помогающих с наибольшей точностью и выразительностью раскрыть замысел, передать свои рассуждения. Поэтический язык писателя богат и разнообразен. Художественный стиль является языком литературы и искусства, с помощью которого передаются эмоции и чувства, образы, явления и в конечном счёте жизненный опыт поколений. Для поэта характерно использование стилистических фигур – метафор, сравнений, метонимий и др. Также в произведениях широко использует тропы в виде эпитетов, олицетворений в переносном смысле с целью достичь художественной выразительности.
Тропы – важный элемент художественного мышления. Тропы активизируют восприятие читателя, который как бы дешифрует речевой оборот одновременно оценивая его меткость и выразительность (метафора, сравнение, метонимия, синекдоха, гипербола, литота, аллегория, эпитет, перифраз, оксюморон и т. д.).
Ещё одно основное синтаксическое средство, которое используется автором при написании произведения: анафора, лексический повтор, синтаксический параллелизм. К великому сожалению, в школе этим синтаксическим средствам языка уделяют мало времени. Это очень плохо, потому-то это является важным компонентом.
Средства выражения лирического произведения: ударение, ритм, рифма способствуют пониманию переживаний автора.Существует несколько видов лирики:
-гражданская;
-пейзажная;
-философская;
-любовная;
Средства выразительного чтения:
1. Определение темы и основной мысли текста.
2. Выявление главного героя (образа)
3. Выписать лексические слова, использованные для характеристики образа.
4. Выявить второстепенных образов.
5. Выписать слова, написанные автором для более глубокого осмысления стихотворения.
6. Интерпретировать стихотворение.
Средства художественной выразительности. Средства художественной речи необходимы для создания образа, красочности и точной передачи конкретной мысли. Одним из таких средств является метафора-прием, который использует слова и выражения в переносном значении, в отличии от сравнения - приема, основанного на образном сопоставлении предметов или явлений.
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Основной задачей воспитателей и учителей бурятского языка на сегодняшний день является изучение бурятского языка, привитие любви к нему, обогащение словарного запаса, начиная с детского сада и поступления в школу. Бурятский язык хоть и является государственным, не развит так широко. В современных реалиях, когда проводится большая работа по возрождению традиций и обычаев, бурятской культуры, нельзя не отметить важную роль изучения бурятского языка. Согласно цели своей работы, я подробно рассмотрела стихотворения Эрдэни Дугарова, посвященные детям; проанализировала их особенности, какие воспитательное значение они имеют, как происходит знакомство с его творчеством. Стихи Эрдэни Дугарова многообразны по тематике, но помимо стихов он сочиняет загадки, считалочки, сказки в стихотворной форме, маленькие рассказы. Эрдэни Дугаров пишет на бурятском языке, используя все его богатство, и его произведения, по-народному мудрые и назидательные, легко воспринимаются детьми.
Изучив творчество Эрдэни Дугарова, я пришла к выводу о том, что тематика его произведений обширна и богата. Рассмотрев его жизненный и творческий путь в контексте бурятской литературы 20 века, я сделала заключение о том, что:
1. Основное назначение поэзии-показать чувства и эмоции человека, сделать правильный выбор профессии, становление человека как личности в те трудные времена; изменения в жизни молодежи, жившей в то время.
2. В своем творчестве поэт опирается на богатство устного народного творчества.
3. Эрдэни Дугаров пишет стихи, отличные от других, где мастерски использует богатство родного бурятского языка.
Перед поэтами стоит важная задача-оказать влияние на чувства, эмоции читателя, разъяснить современные реалии. 
В этом плане должна проводиться большая работа. Наши поэты и писатели прилагают много усилий, чтобы добиться того, что литература стала частью реальной жизни.
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